
南无月光明香胜佛
【修正版】

namo bhagavate jyoti`-saumya-gandha-avabh2sa-0r1ya
拿牟 帕嘎哇嘚 积油(合)滴赫-扫弥呀(合)-甘它-阿哇帕(引)萨-西哩(合丶弹丶引)呀

tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya.
达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚 三弥呀(合)格-三部塔(引)呀

巧伕矛丫向包 吞嗺 戎谷丫呅狣向矢屹 冑伏 凹卡丫出伏 狣照包 屹谷湨由湑伏

宝星陀罗尼
出自《宝星陀罗尼经》

tadyath2, j2-loke j2 loka-mok1, jvale jvale jvalane,
达滴雅(合)他(引) 加(引)-楼给 加(引) 楼嘎-牟唧(阁衣反丶引) 积哇(合)类 积哇(合)类 积哇(合)拉内

jvala vrate-j2 h2re para-puru=a rak=a5a sama
积哇(合)拉 乌喇(合丶弹)嘚-加(引) 哈(引)类(弹) 巴喇(弹)-布噜(弹)沙(卷) 喇(弹)格沙(合丶卷)拿(卷) 萨吗

ruhye. a-mame a-mame, bh2ma-n1, bh2ma-n1, da bh2me m2h2tmye;
噜(弹)诃耶(合) 阿吗枚 阿吗枚 帕(引)吗尼(引) 帕(引)吗尼(引) 达 帕(引)枚 吗(引)哈(引)得弥耶(合)

jaha mithy2, jaha mithy2, p9rva 2ksipta m2t4
加哈 弥提呀(合丶引) 加哈 弥提呀(合丶引) 布(引)勒哇 阿(引)格悉(合)-波达(合) 吗(引)得哩(合丶弹)

gr2ma-bh2va karma laghva0e=a k=aya. vr2ta
格喇(合丶弹丶引)吗-帕(引)哇 嘎勒吗 拉克哇(合)些沙(卷) 格沙(合丶卷)呀 乌喇(合丶弹丶引)达

pari-=ad jaha mithy2-gr2ha vi-raja h4di;
巴哩(弹)-沙(卷)得 加哈 弥提呀(合丶引)-格喇(合丶弹丶引)哈 微-喇(弹)加 诃哩(合丶弹)滴

c2tur-mukha bh2sura bh2sane, siddha vrate dh23 dh1ra dh23
加(引)度勒-目咖 帕(引)苏喇(弹) 帕(引)萨内 悉塔 乌喇(合丶弹)嘚 汤(引) 提(引)喇(弹) 汤(引)

dh1ra da57a-dh2ra. s9rya vi-hara, candra vi-hara,
提(引)喇(弹) 单达(卷)-塔(引)喇(弹) 苏(引)哩呀(合) 微-哈喇(弹) 坚得喇(合丶弹) 微-哈喇(弹)

jyoti=a vi-hara, sarva ak=aya str1tva
积油(合)滴沙(卷) 微-哈喇(弹) 萨勒哇 阿格沙(合丶卷)呀 斯得哩(合丶弹丶引)-得哇(合)

sura vi-hara, j2taka j2taka sura-kany2 vi-hara.
苏喇(弹) 微-哈喇(弹) 加(引)达嘎 加(引)达嘎 苏喇(弹)-甘尼呀(合丶引) 微-哈喇(弹)

a-parim25a apa-c2ra apa-r2dhita apa-0abda
阿-巴哩(弹)吗(引)拿(卷) 阿巴-加(引)喇(弹) 阿巴-喇(弹)提达 阿巴-霞波达(合)

apa-=6hu apa-dhy2na apa-do=a p9rva-karman
阿巴-施(卷)图(合丶卷) 阿巴-提呀(合丶引)那 阿巴-兜沙(卷) 布(引)勒哇-嘎勒曼

2ksipta apa-k2ra apa-gata, m4=2-v2da
阿(引)格悉(合)-波达(合) 阿巴-嘎(引)喇(弹) 阿巴-嘎达 么哩(合丶弹)沙(卷丶引)-哇(引)达

m4=2-mo=a m4=2-d4=6i vyavaccheda,
么哩(合丶弹)沙(卷丶引)-牟沙(卷) 么哩(合丶弹)沙(卷丶引)-得哩(合丶弹)-施(卷)滴(合丶卷) 乌呀(合)哇切达

2k=2rita-karma dh95i dh95y upa-dh2 vyavaccheda.
阿(引)格沙(合丶卷丶引)哩(弹)达-嘎勒吗 图(引)尼(卷) 吞(引)尼(卷) 乌巴-它(引) 乌呀(合)哇切达

j#2na k4ta anutp2da j#2na-k=2ntika.
积娘(合丶引)拿 格哩(合丶弹)达 阿奴得巴(合丶引)达 积娘(合丶引)拿-格善(合丶卷丶引)滴嘎

a{gule bha{gure vi-bandhana gr2ha indra
昂沽雷 旁沽类(弹) 微-班它拿 格喇(合丶弹丶引)哈 因得喇(合丶弹)

pari-barha vyavaccheda. garbha jvala-teja` p2lite.
巴哩(弹)-巴勒哈 乌呀(合)哇切达 嘎勒帕 积哇(合)拉-嘚加赫 巴(引)利嘚



amogha-dar0ane pari-varta 2-bh2sat23 vi-krama a-cyute.
阿牟咖-达勒霞内 巴哩(弹)-哇勒达 阿(引)-帕(引)萨当(引) 微-格喇(合丶弹)吗 阿-积油(合)嘚

r2ga-dve=a-moha-jaha acyute. ni-=eka vi-laya vi-laya,
喇(弹)嘎-得微(合)沙(卷)-牟哈-加哈 阿积油(合)嘚 尼-谁(卷)嘎 微-拉呀 微-拉呀

vi-laya vi-laya vi-rati m2t4-gr2mabh2va, k4p2
微-拉呀 微-拉呀 微-喇(弹)滴 吗(引)得哩(合丶弹)-格喇(合丶弹丶引)吗帕(引)哇 格哩(合丶弹)巴(引)

mah2-k4p2, hire hi hire 2-rodha
吗哈(引)-格哩(合丶弹)巴(引) 嘿(黑衣反)类(弹) 嘿(黑衣反) 嘿(黑衣反)类(弹) 阿(引)-喽(弹)它

paratre samaya ni-=eke. dharma-d2na dhy2na
巴喇(弹)得类(合丶弹) 萨吗呀 尼-谁(卷)给 塔勒吗-达(引)拿 提呀(合丶引)拿

a-par2m4=te. phala ku-j2ta 2-barhya ni-v4tta,
阿-巴喇(弹)么哩(合丶弹)-施(卷)嘚(合) 帕拉 沽-加(引)达 阿(引)-巴勒诃呀(合) 尼-乌哩(合丶弹)达

str1-bhava karma k=aya pr2dur-bh2va
斯得哩(合丶弹丶引)-帕哇 嘎勒吗 格沙(合丶卷)呀 波喇(合丶弹丶引)度勒-帕(引)哇

puru=atva. asama-sama samaya
布噜(弹)沙(卷)得哇(合) 阿萨吗-萨吗 萨吗呀

vidhi-j#2na tath2gata sv2h2.
微提-积娘(合丶引)拿 达他(引)嘎达 斯哇(合丶引)哈(引)
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经文摘录：

是宝星陀罗尼随有之处。若城邑聚落。若人非人四足多足诸恶毒虫。无有能令闻是经者。疾病

横死及故恼乱。若是经典所在之处。应当尽心设大供养。应以供养之具奉迎此经。亦以经卷置师子

座。读是经人及听经者。应当至心清净洗浴。香油涂身着新净衣。受持梵行。散杂色华。烧众名香。

种种美味。恭敬围绕供养是经。其人若有一切病苦横死之厄及以怖畏恶相之征。以经力故悉灭不现。

若有女人为求男女。皆应澡浴着新净衣。修习梵行烧香散华。恭敬供养是妙经典。便生福德智慧男

女。如是女人虽不为己。以经威重熏修力故。舍身之后。乃至阿耨多罗三藐三菩提。及得涅槃。毕

竟不复受女身也。除自发愿成熟众生。夫人随有此经一偈一句一声经耳。乃至飞禽走兽闻此经者亦

复如是。皆得舍彼畜生之身。亦令一切速得不退阿耨多罗三藐三菩提。善男子。彼过去月光明香胜

如来说是经时。便以右脚梅指触地。而此世界六种震动。释迦牟尼如来。今说此经亦复如是。佛神

力故。时此佛刹山河大地六种震动。十方无量阿僧祇。天龙夜叉乾闼婆阿修罗迦楼罗紧那罗摩睺罗

伽。薜荔多毗舍遮鸠槃茶人非人等。皆生疑怪。一切佛刹大光遍满地平如掌。须弥山轮围大轮围树

林墙壁悉隐不现。当地动时。彼诸天龙夜叉先怀疑怪。如来神力所加被故。诸天龙等。四方观望。

去一箭道便见释迦牟尼如来。各各惊喜生希有心。一时合掌瞻仰世尊。

尔时释迦牟尼如来。作如是言。善男子。过去月光明香胜如来说是经时。以脚触地六种震动。



而此佛刹平如水面。一切天人皆生疑怪。四方观望去一箭道。便睹彼佛月光明香胜如来。见已合掌

生希有心。善男子。彼月光明香胜如来。即于天龙大众之中。为众生故。说此宝星陀罗尼咒曰。

哆侄他(一)阇卢计(二)阇卢迦慕计(三)阇梨阇罗阇梨你(四)阇罗婆啰帝(五)阇呬利(六)婆啰

布楼沙罗叉那娑摩娄呬耶(七)阿摩迷(八)阿摩迷(九)婆摩迷(十)婆摩迷(十一)那婆迷(十二)摩呵

迷(十三)阇呵迷(十四)阇呵迷(十五)呿婆罗迷(十六)婆罗鞞(十七)婆婆鞞(十八)婆呵鞞(十九)傍

伽鞞(二十)婆阇鞞(二十一元本少三句)阿罗阇呬离(二十五)禅都木[山*(奚-大+ㄆ)](二十六)婆呵

啰(二十七)婆呵啰(二十八)悉陀哱啰帝(二十九)檀地罗(三十)檀地罗(三十一)檀地驮罗(三十二)

苏利耶毗呵呿(三十三)栴达啰毗呵呿(三十四)折刍殊帝娑(三十五)毗呵呿(三十六)萨婆阿叉耶(三

十七)悉帝唎埵苏啰毗呵呿(三十八)阇呿伽(三十九)阇呿伽(四十)苏啰呿伽(四十一)毗呵摩(四十

二)阿波利呿(四十三)阿没唎呿(四十四)阿没唎呿(四十五)阿没唎呿(四十六)阿没唎呿(四十七)阿

没唎呿(四十八)阿没唎呿(四十九)阿没唎呿(五十)阿没唎呿(五十一)没唎呿(五十二)没唎呿(五十

三)没唎呿(五十四)毗婆謑陀羯摩(五十五)度泥度泥(五十六)乌波陀毗耶謑陀(五十七)若那讫唎多

(五十八)阿讷波陀呿伽例呶迦(五十九)鸯掘隶(六十)傍掘隶(六十一)毗薄俱隶(六十二)俱罗呵(六

十三)因陀罗钵唎婆呵(六十四)毗婆謑陀揭婆(六十五)遮婆啰揥(六十六)遮婆啰揥(六十七)阿慕呵

达唎舍奴(六十八)钵唎跋多婆沙咄摩(六十九)讫唎摩殊揥(七十)呿伽唎阇呬(七十一)阇呵(七十二

)殊揥(七十三)你虱迦(七十四)毗啰娑(七十五)毗啰娑(七十六)毗啰娑(七十七)毗啰娑(七十八)毗

啰阇摩底唎啰摩婆婆(七十九)讫唎波(八十)摩呵讫唎波(八十一)呬隶(八十二)呬呬隶(八十三)阿

喽拏婆啰帝(八十四)三摩耶你瑟髻(八十五)陀摩驮那(八十六)咥地夜那(八十七)阿波啰没唎世(八

十八)颇罗君茶罗薄[山*(奚-大+ㄆ)](八十九)你跋唎多一悉揥唎婆婆(九十)羯摩叉耶钵啰突婆婆

(九十一)布喽沙埵阿三摩三摩(九十二)三摩耶毗地阇若(九十三)哆他伽多(九十四)娑婆呵(九十五

)

尔时释迦如来。说此宝星陀罗尼已。于时无间。而此大地复更震动。时彼魔王五百妓女。以闻

宝星陀罗尼故。即转女形具丈夫相。及无量阿僧祇天女龙女。夜叉女乾闼婆女。阿修罗女迦楼罗女。

紧那罗女摩睺罗伽女。乃至薜荔多毗舍遮鸠槃茶等一切诸女。闻此宝星陀罗尼故。亦转女形具丈夫

相。亦令一切诸善男子。速得不退阿耨多罗三藐三菩提。乃至一切诸女人等。于未来世当受女身。

以经力故来业即灭。尔时一切女人皆共合掌。头面礼足释迦如来。同时高声作如是言。南无南摩希

有能作无上利益者。释迦如来阿罗诃三藐三佛陀。唯愿大悲广为我等说此本事。我今何故女人形相

皆已灭尽。丈夫身分满足成就。以此希有转变深生庆喜。我今已发阿耨多罗三藐三菩提心。惟愿世

尊说此本事。令无量天人皆得道果。

出自《宝星陀罗尼经》

注：受持此陀罗尼者能灭來世应受女身之业而转为男身。

备注：经书中记载的陀罗尼，有的译经师当年是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)翻译的，有的译经师是用他们
本地方言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。
再者，《大藏经》中的咒语错误纰漏甚多，这就出现了一些咒语没有标注合音等符号，一些咒语错了字，一些咒
语漏掉字，一些咒语前后顺序错误，一些咒语句子抄漏了。所以还原更正陀罗尼就显得尤为重要。因为咒语是诸
佛菩萨之秘，更准确的陀罗尼能够快速感通佛菩萨。此真言为校对后的正确版本，请用普通话念诵黑色大字部分
内容，此部分为真言的梵音近似读音，其中(引)代表前一个字念长音，(合)代表前面下划线汉字组合拼音，(弹)
代表前一个字念弹舌音，(卷)代表前一个字念卷舌音，(布剖反)代表前一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，
组合拼音念 bou，(黑衣反)代表前一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表前一个字
的读音取阁的声母 g,衣的韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为取第一个字的声母和第二个字的韵母
组合拼音。(半)代表前一个字只用念读音的一半。如果觉得括号内的文字过于繁琐，亦可直接念诵括号外的大字
部分，相比于错误纰漏甚多的《大藏经》汉语咒语，是不会影响咒力发挥的。
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